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irlibaMtől keletre csapataink tért nyertek — Volhy- 
lében az orosz gyalegság támadása akadályaink előtt 
sszeomlott — Visszavert olasz támadások - Triesztnél

lelőttünk egy
Vezérkarunk jelentése

Budapest, október 15. ,(A minisZter- 
nökség sajtóosztályának távirata.)

Kelet) hadszíntér
Hátszegtől délre csapataink elk'ese- 

edett harcokban a hátgerincet teljes ki
erjedésében megVédték. Brassótól dél- 
e és keletre tegnap lényeges változás 
em volt. Erdély keleti határterületén 
[légi csak a gyergyói hegyekben kell agy 
eskeny földsávot az ellenségtől meg- 
isztitani.

Kirlibabától keletre csapataink megl
epő előretöréssel tért nyertek és három 
rósz tisztet, 443 főnyi legénységet lel- 
ogtak és egy gépfegyvert zsákmányol- 
ak. A Pantár-nyeregtől délkeletre egy 
rósz előretörést visszavertünk. Wolhy- 
liában az oroszok’ harci tevékenysége 
íjból fokozódott. Széles arcvonalszaka-

Farman-gápet
szók egész napon iát az oroszok nehéz 
tüzérségének tüze alatt állottak. Helyen
ként a gyalogság is előretört: az ellen
ség árkaiból, de sehol sem tudott áká- 
dályainkig eljutni.

Olasz hadszíntér.
A harci tevékenység általában cse

kély yolt. Görz környékén az olaszok 
ma reggel megtámadták állásainkat. A 
Sobertol keletté fekvő magaslatokon ez 
az előretörés miár tüzérségi tüzűnkben 
összeomlott, részben kézitusában utasí
tottuk! vissza. -

Trieszttől kieletre egy ellenséges Far- 
taiann-gépet légi harcban lelőttünk.

Délkeleti hadszíntér.
Albániából nincs jelenteni Való.

HÖFER altábornagy, 
a vezérkari főnök helyettese

A háború hírei
(A „Kolozsvári Hírlap“ tudósítójának távirati jelentései)

Feszült viszony Itália
és Oroszország között

Budaipest, okt. 15. (A »Kolozsvári 
Hírlap« távirati jelentése.) A »Züricher 
Zeítung«-nak jelentik Rómából: 0 i e r s 
quirinali nagykövet szabadságra ment, 
Luzernbe .utazott. Ugyanekkor visszahív
ták az olasz főhadiszálláson levő orosz 
Vezérkari tiszteket. Sonnino és az orosz 
követ közötti viszony feszült. Hir sze
rint Itália a londoni különbekére Vonat
kozó egyezményhez nemi járult hozzá a 
kívánt mértékben. Oroszországi külön 
paktumot, külön feltétetekké! fogalmia- 
gott meg, mélyet az antanthatalmak kő
ül csak Itália nem! fogadott el.

tatamiié terelj missziéja
Budapest, okt. 15. (A »Kolozsvárii 

Hírlap« távirati jelentése.) Stockholmból 

elentik: Cantacuzene herceg külön misZ- 
áóval PéterVárra érkezett, ahol Stür- 

“errel, a hadügyiminiszterrel tárgyalt, 
ajd a főhadiszállásra utazott el. Can- 

icuzene azzal a megbízatással utazott 
roszországbia, hogy az orosz-romlán ka
mat egyezmény betartásiát sürgesse.

Az Epocha kapkodással vádolja 
a román haivezetósépt

Budapest* okt. 15. {A »Kolozsvári 
Hírlap« távirati jelentése.) Stockholmból 

jelentik1: A bukaresti »Epocha« írja: Min
denki gyászol. Aggodalommal nézünk ,a 

jövő elé. A hivatalos hallgatás ellenére 
tudják1, hogy a front közeledik1 Bukarest 

felé. A családok naponta gyászhirekét 

kapnak a frontról. A kormány mind
ezekkel szemben mfély hallgatásba bur

kolódzik. Bratianu kiét év után sémi Tu
dott elkészülni a háborúra. Az erdélyi 
tragédia a hadvezetőség kapkodásának 

következménye. ■

A román hadvesetöség 
fal adta Erdélyt

Budapest, okt. 15. ,(A »Kolozsvárt 
Hírlap« távirati Jelentése.) Baselból je

lentik: A francia lapok hivatalos buka
resti jelentés alapján közük, hogy a ro
mánok erdélyi hadjárata teljes kudar
cot Vallott. A Vezérkar elhatározta, hogy 
a csapatokat visszavonja az erdélyi Al- 
pesek nyergeire. Rattonu tábornok azt 
a parancsot kapta, hogy,azt a négy szo

rost, amely a román síkságra vezet, min
den támadással Széniben megtartsa. — 

A »Temps« bukaresti levelezője kijelenti, 
hogy azok miatt a nehézségek miatt, a 
mlelyek a Dunától délre fölmerülték, fél
be keltett szakítani az erdélyi offenzívat. 
Ennek következtében előállott1 az .a saj
nálatos helyzet, hogy Romániának.föl 

keltett adnia drágán megfizetett magyar

országi hóditásált.
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A Móditól megújított orosz offenzív tizünk
ben összeomlott

Harcod a Rghalyn Tarnopoli vasútvonalak között — Az 
erdélyi-szorosaknál minden támadást visszavertünk — 
A Summánál kézitusában verték vissza az ans©!-francia 

támadást

A német vezérkar jelentése
Budapest, október 15. (A miniszter - 

elnökségi sajtóosztályának távirata.) Ber
linből jelentik hivatalosan:

Nyugati hadszíntér.
Rupprecht trónörökös hadcsoportja: 

A Somimé mindkét oldalán erős tüzér
ségi harc volt, amely $z Ancre-on túl 
északra is kiterjedt és Courselette és 
Rancourt között, Valamint a Barleux— 
Ablaincourt-sZak’aszon a legnagyobb he
vességet érte el. Angol támadások Thiep- 
Valtól északra kézitusákra vezettek. Egy 
helyütt az ellenség befészkelte magát. 
Egyébként mindenütt súlyos veszteségé
vel Visszavetettük. Les Boeufs vidékén aZ 
ellenséget VissZautasitottük. A franciák 
Barleux és Ablaincourt között támadtak. 
A faluban és a cukorgyárban 'megvetet
ték lábukat. Egyebütt visszavertük őket. 
Ablaincourt déli része birtokunkban van.

A trónörökös hadcsoportja: A 
Maastől keletre időnként erős tüzérségi 
harc Volt.

Keleti hadszíntér.
A Lucktól nyugatra’levő arcvonaion 

a fokózott harci tevékenység tovább tart. 
Az orosz támadásokat erős tüzérségi tűz 
Vezette be, amely körülbelül a Sniawklá- 
tól (a Stochodnál) egészen a Gorochov- 
tól keletre húzódó arcvonalunkra terjedt

Oláhok a Nyikó mentén
Otthon maradt székelyeket lőttek agyon — Szikely- 

keresztur megmenekült az Inváziótól
A „Kolozsvári Hírlap“ tudósítójától.

Udvarhelyszék óján szék, 
Egyis vélte fő nem ér.
Csak s'Zéköj magyar Takja, 
AZ idegönt boszontyia.

IgM szól a Kriza-Vadrózsák gyűjte- 
Imlényében a népdal Udvarhelyszékről, |a 
melynek nagy része szintén el keltett, 
hogy szenvedje gálád ellenségünk ideig- 
óráig tartó nyomasztó uralmát. A de
rék sZékelység nagy nehezen szánta rlá 
Imagát, hogy a hatósiági parancsnak1 enge
delmeskedjék és odahagyja ősi lakóhe
lyiét. AZ udvárhelyszékiek hosszasan re- 
ménykedtek, hogy hozzájuk nemi ér el a 
pusztító áradat, dfe Udvarhely megszál
lása után eltűnt a relmény és az első eva
kuálási rendelet után az útból visszafor
dult lakosságnak is nagy része felkere
kedett a vándorútra. Miikor azután Höfer 
altábornagy azt jelentette, hogy bizto
sító csapatainkat Szélkelykereszturról 
visszavontuk', szinte bizonyosnál vette 
minden udVarhelysZéki, hogy, az ellen
ség az egész megyét elözönli.

Amekkora szomorúságot öklözött e 
hit, annál sokszorta nagyobb örömöt vál
tott ki hősiesen küzdő csapataink fé
nyes diadalainak sorozata, mellyel a Szé

kli, a támadásokat, almlelyelk tegnap a 
Zaturcytól délre tevő erdős vMekte és 
Bubnow környékiére szorítkoztak, vissza
verték. Pluhowtól és Rali atyaitól Tarna- 
polba vezető vasúti vonalak 'között lés 
Narajovkánál is megélénkült a harci te
vékenység.
i A Kárpátokban visszafoglaltuk' a 
szeptember 21-ién elvesztett Smlotra-ku- 
pot. A Kirlibaba-szakaszon osztrák-ma
gyar csapatok támadása előnyökét ért el. 
444 foglyot ejtették.

Erdélyi hadszíntér
A keleti arcvonalon eredményes har

cok voltak az ellenség utóvédjeivel. A 
Barcaság határszorosain nincs lényeges 
Változás. A Szurduk-szoros mindkét ol
dalán romián támadásokat visszavertünk. 
Az ellenség 'által elfoglalt gerincrészekről 
A románokat isiméit elűztük.

Balkáni hadszíntér
Mackensen Vezértábornagy hadcso

portja: A helyzet Változatlan.
Macedóniai front: A Monasztir— 

flóriinál vasúttól nyugatra az ellenség tá
madási kísérleteit elfojtottuk. A vasút
tól keletre az ellenség támadásai meg
hiúsultak. A Cserna hajtásban folytonos 
harcok a helyzet lényeges Változása nél
kül. I

LUDENDORFF
első főszállásmester

kelyföldet megtisztították a gálád1 rab
lótól.

Székely kereszturon.
Szorongó szívvel indultunk Segesvár

ról Udvarhelyszék felé október 10-én 
kedden, hogy megszemléljük a székely 
falvak szenvedéseit, pusztulását. Héjjas- 
falván, a megye határán miár örömmel 
hallottuk, hogy Székelykeresztur városa 
nemi esett az oláhok felvonulási útjába. 
Átmegyünk TJjszékély községen s miár 
látjuk a sZékeiykfereszturi tanítóképző in
tézet és az unitárius főgimnáZiuml impo
záns épületeit, melyfek sértetlen tetőzete 
messzire fénylik a ragyogó napsugárban. 
Rengeteg hosszú tréncsapatok között me
gyünk be a városba, ahol aZ ottmaradtak 
a piactéren Üldögélnek1 és nagy öröme
méi fogadják a vissza érkező derék fő
szolgabírót, Pálffy Jenőt, kinek azon
nal beszámolnak élénk szavakkal a ret
tegésben eltöltött időről és könnyezve uj- 
ságloljiák, hogy itt nem1 járt aZ oláh.

A legyilkolt székelyek'.

A főszolgabíró megtéve, a szükséges 
intézkedéseket, mégindult tudósítónkkal 
a Nyikó menti községiekbe, hogy az oláh
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invázióról saját maga szerezzen tapasz, 
falatot a visszamaradtak' kihallgatása út. 
ján. Rugonfalvát elhagyva, SiménfalVára 
jutunk, hol miár a hazatért nagy gazda, 
Elekes uram jelenti, hogy nemi gyújtói 
gattak az oláhok, az asztagök1, szénábiog. 
lyák épek1. De szomorúan értesülünk 
hogy két férfit és két nőt, mert a pa' 
Iánkon kiJMkiandikáltak, agyonlőttek'. — 
Kis- és Nagyk ad ács községben nemi Vesz, 
tette életét senki. Kobátfalván azonban 
négyet, köztük a legvagyonosabb gaz- 
dát, Kovács Ferenc 73 éves embert 
Tarcsafalván Pál fi Miklós gazdálkodót’ 
TordátfalVán pedig öt gazdát, köztük 
Halmágyi Mártont, Boros Sándort, 
szintén agyonlőtték'.

Az otthonmaradottak nemi tudják 
biztosan megmondani, hogy miért ölték 
meg a szerencsétlen áldozatokat, dé be
szédjükből az tűnik ki, hogy aGegtöbbet 
közülük útmutatóknak vitték miagukkal, 
de miikor elbocsátották, akkor lőtték' le’

A tordátfalvi útról látjuk Fortos- 
váralját ,s a »dombon ülő« Pálfalvát. Be
szélünk Martonos és Medesérből jövők
kel is.

A Ny'kő mlentén 
nem gyújtogattak.

A szomorú halálesetek mlellett meg
nyugtató, hogy nem rendeztek a rablók! 
tömeggyilkolást és nem' gyújtották fel a 
falvakat és a drága gabonát és nem volt 
idejük arra sem, hogy sok mindfent ma
gukkal vigyenek. Péntek napon érkez
tek e községekbe s vasárnap már sza
ladtak, ki merre látott.

Az otthonmaradtakat leginkább pén
zért zaklatták1, aki nemi adott, vagy nem 
adhatott, sok esetben megverték. Külö
nösen súlyos ütlegelést szenvedett Tor- 
dátfalván özvegy G o m b o s n é, az öreg 
rektorné. Az üres házakba berontottak, 
de szerencsére legtöbb helyen csak ren
detlenséglet csináltak. Sok helyen ágyne
műit rabolták', de azután a mezőn eldo
bálták. Szomorú látványt nyújt ifjú báró' 
Dániel Lajosnak, báró Dániel Gábor 
v. b. t. t. orsz. képviselő unokaöccsének 
tarcsafalvi kúriája. Minden a legnagyobb 
összevisszaságban, ágynemű a parkban 
szerte-szét, a szobában képek, könyveik, 
üvegek, régi porcellánok a földön, bú
torok feldöntve, de Szerencsért épen. — 
Szemben a kúriával a gazdasági kert
ben ott vannak épségben az 'óriási asz- 
tagok s benn az udvarban a cséplőgép.

Az oláhok mindenkitől megkérdez
ték, hol vannak a magyar katonák? Fel« 
kutatták! utánuk a padlókat, csűröket. 
Vitéz katonáink1 gyors támadása men
tette meg e ’községekét a nagyobb pusz
tulástól és már kedden künn dolgoztak 
a földeken, kukoricát szedve, gabonát 
vetve.

Románia Mar©.
A tordátfalvi iskola kapuján ott | 

kréta-felírás:
ROMÁNIA MARÉ.

A kis székely góbék', akik otthon! 
maradtak1, alája irtaik1:

ÉLJEN MAGYARORSZÁG, 
mert tudják' a székely népdalt:

A nagly átillai ostor,
Nállunk soha e nem bomöl, 
Hogyha majt vélte csattantunk1, 
A harcból e nemi szaladunk.
Ne bántsad hált soha meg őt, 
(ismerjed mlegl a nagy széköjt, 
Mert igaz átillai vér, 
Fegyvereivel mlajd á tál vér.

(—is.)

Lemezek — Filmek — Papírok — Vegyszerek
különféle fényképezö-gépek, valamint az összes e szakmába vágó .

v cikkek minden mennyiségben és eredeti gyári árakon kapható:

„EMKE“ drogéria Sí Kolozsvár, SA^L3^
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hazai románjaink 
hűségnyilatkozat a

1 alsójára! rónának hazafiassága
(Saját tudósítónktól.) Hinni akarunk 

l enne, hogy a hazai románajku lakosság 
| iségnyiilatkozatai, nem a hypokritaság- 
| ak hanem annak az okos megfontolás- 
lak’és szívben érzéseiknek1 spontán meg- 
I vilvánulása, amely ókét MagyarorsZág- 
Í,z mint szülőföldjükhöz1 a legerősebb 

dékszálakk'al a magyar hazához kötik, 
agyarország romláinajku katonasága 
rrel tette .már le két év óta a hüség- 
küt és most, midőn a román háború 
tört _ székely tisztektől hallottuk ezt 

éppen olyan nagy volt az elkeseredé- 
lük az orosz és olasz fronton harcoló er- 
llélyi román katonáknak és éppen olyan 

ryiülölet lobogott fel bennük a földjeikre 
íhitoZo rabló szomszéd iránt, mint az 

Ldélyí magyar katonáiéban.
Torda-Aranyosvármegye hiárom ro- 

niánlakta községéből jelentette az elsó- 
áral főszolgabíró az erdélyi kormány- 
dztossághoz a lakosság egyöntetűen 
negnyílatkozó hűségét.

Ruhaegres körjegyzősége, lelkieszi és 
tanítói kara a következő nyilatkozatot 
ették: ■

Nagyságos Főszolgabíró Ur!
A ruhaegresi körjegyzőség lelkész! 

És tanítói kara kötelességének tartotta 
megjelenni nagyságod előtt, mint a járá
sunk vezetője előtt s a maga és hívei 
levében kinyilatkoztatni, hogy szeretett 
lazánknak hűséges polgárai s apostoli 
(irályunk hül alattvalói voltunk' és le
szünk.

Kötelességének tartja leszögezni ezt 
nár azért is, mert szőkébb hazánk Er- 
iélynek határvonalát álnok módón egy 
íjabb ellenség, Románia támadta meg, 
iki gálád tettét azzal indokolja, hogy 
iZ erdélyi románokat jön felmenteni és 
ükét kultúrájában részesíteni.

Hazug jelszavait visszautasítjuk és 
izokból semmiféle piákban és vonatkó- 
ásban nem: kérünk.

Magyar "honpolgárok Vagyunk s ma
gyar testvéreinkkel vállvetve védjük meg 
* hont. Együtt élünk s ha kell, együtt 
tálunk meg.

Kérjük1 nagyságodat, nyilatkozatun
kat a törvényhatósági kormánybiztos úr
ral közölni szíveskedjék, hogy igy mi is 
•eszesek lehessünk Románia hazug jel- 
zavainak cáfolatában, amely most min
ién egyes románajku magyar állampol- 
árnak legszentebb kötelessége kell, 
ogy legyen.

Ruhaegres, 1916 szept. 21. Alázatos 
isztelettel: Árion István s. k. nyűg- ta- 
itó, Arancuteán István s. k. gör. kél. 
anitó, Metian János s. k. g. kél. tanító, 
eutzán György s. k. gör. kel. lelkész, 

ladu Miklós s1. k. gör. kath. lelkész, 
kkk Gábor s. k. gör. kél. lelkész, Pur- 
lea György s. k. gör. kel. lelkész. ,

Tordaegres és Járamagura községek 
Cégnyilatkozata:

Nagyságos Főszolgabíró' Ur!
,, A^tordaegresí és járamagurai lel
eszi és tanítói a híveiknek, nevében 

lejelentünk nagyságod előtt, hogy üd- 
lezöljük. Nehéz idők között foglalta el 
I agysagod hivatalát és éppen ezért köte- 
B^segünknek tartottuk megjelenni és ki- 

hogy nagyságodnak legőszin- 
1 b segítői, leglelkesebb hívői akarunk 
|'nnil- ;
I .^nyilatkoztatjuk ezt annál is inkább, 
I v° m'ánia 'örvtámadása kÖtelessé- 
I , í^te kinyilatkoztatni, hogy e 
I s ip1^" a'r h® W^, honpolgárai voltunk 

S i o $ mint magyar honpolgárok 
■apivcá j Ya^y meghalni s (éppen ezért 

bármikor s bármiben s egít -
I leszünk, hogy elérjük mindazt,

i- SUEOZS.VM HiRb^P 

amit hazánk üdvére s boldogulására 
szükségesnek tart.

> Kérjük nagyságodat, nyilatkozatun
kat a törvényhatósággal, kormánybiztos 

j úrral közölni szíveskedjék, hogy szerény 
i nyilatkozatunknak részese legyen Romá- 
j nia ‘elleni megvetésünknek.

Alsójára, 1916. évi szeptember hó 
27-én Racetiván Miklós s. k. gör. kath'. 
lelkész tb. esperes, Maria György s. k., 
lelkész tb. esperes, Maria György s. k. 
végzett theologus, Irjmie Emánuel s. k. 
tanító', Belboca Gergely s. k. tanító.

HÍREK
— Nincsen oláh katona Erdély te- 

niiiletén. Erdély területén egyetlen oláh 
katona sincs már. Illetékes és megbízható 
forrásból kaptuk ezt a hirt, amelyet rö
vid huszonnégy ‘órák múlva hivatalosan 
is meg fognak1 erŐsitni. Hat hétiig tartott 
csák az oláhok erdélyi pünkösdi király
sága, de e rövid idő alatt három' hadse
regét morzsolták szét a hun-utód székely 
bakák, a bajor teutonok és a horvát 
katonaság "előre rohanó légiói. Mintha a 
nemezis forró vihara, a bosszú számu
ma seperte volna el a balkáni kalan
dorókat, mintha a történelemi lejtőjén 
sebesen lefelé zuhanó, pusztulásra érett 
állam összeroppanáséinak előjátéka lennie 
az erdélybe betörő oláh katonaság teljes 
megsemmisülése. Erősebb és sZéditőbb 
ököl csapást még merni miértek az egész 
háború alatt hadseregek egymásra, mint 
amilyent mi sújtottunk az oláhok szer
vezetlen és éretlen mi'itárizmuslára. A ro
mán hadsereg maradványa fejvesztve, 
Züllötten menekül már a határszoroso- 
kon túl, hogy hírmondónak hazavígye 
szégyenteljes kudarcának emlékéit. — 
Égetőbb, tüzesebb bélyeget nem* süthet
tünk ellenséges nemzet eleven testére, 
mint amilyet e véres falkávladászattal szu
ronyaink tüzével mi sütöttünk Románia 
testén. Mint a kóbor, csavargó Vadakat, 
a falkaVadászat sportszenvedélyével va
dásztuk, bekerítettük és yégül teljesen 
megsemmisitettük az ellenséget. Minden 
seb, amit ezáltal Románia testén éget
tünk, minden sir, amit oláh katonák 
holttestei fölé emeltünk, minden jajszó' és 
fájdalom, ami végigvonaglík Románián 
erdélyi Tannenbergjük hírére, csak az 
Isten ujjmUtatása, melyet az Ur egyik 
kézével áldólag terjeszt kiválasztott 
nemzete fölé és a másikban fenyege
tő villámaival megbünteti azt, aki bántani 
meri a magyart.

— Beteglh Miklós dr. koirmiánybiz- 
tois Marosvásárhelyre utazott. Betegül 
Miklós dr. Erdély kormánybiztosa, hi
vatalos ügyben tegnap Marosvásárhely
re utazott.

— Ferdmándót Gyulaifehér váron miéig 
akarták koronázni. Aradról Írják: Dr. 
Várfalvi Mór tordai ügyvédét, akit mint 
tüzérkádettet az erdélyi frontról sebe
sülten hozták Aradra. Á kádett augusz
tus 27-én, a romián hadüzenet napján a 
vöröstoronyi állomás vasútbiztosító osz
tagánál teljesített szolgálatot és sok ér
dekes megfigyelésről számol be. Többek1 
között elmondta, hogy az elfogott ro
máin katonák kijelentették, hogy nem 
szívesen jöttek ellenünk, azonban Vezé
reik azzal "biztatták őkét, hogy nem1 ke
rülnek szemben ellenséggel és Gyulafe
hérváriig meg sem1 kell államok. Gyulafe
hérváron meg lógják koronázni Ferdi- 
nándot Nagyrománia királyává és akkor

3 aids’

a szegény parasztok is jogot és földet 
kapnak, mert otthon sémi jogúik, sem 
földjük nincs. A nagyratörő terv, amint 
előre is bizonyos volt, csak' jámbor óhaj
tás m'aradt. :

.. ~ ^ ®hdélyj fatelepek- Faipari kö
rökben nágly érdeklődéssel várják a fel
szabadított erdélyi területék fatelepeiről 
szóló híreket. Úgy látszik', hogy súlyo
sabb károkat — egy-két hely kivételével 
— nem okoztak a románok és az a köl
csönösségi alapon történt biztosítás, a 
mely .60—70 millió korona értékű fa
anyagra vonatkozott, a megállapodásban 
részes cégékre nemi fog nagyobb .ter
heket róni. Főleg azért, miért az okó
zott kárók, egy része olyan természetű, 
melyekért a fennálló' törvény értelmé
ben kártalanítási igényük1 van a Vállala
toknak. Az erdélyi fatermelő telepek! 
felszabadítása és a vasúti forgalom! meg
indulása kétségkívül enyhíteni fogja a 
legutóbbi hetekben eléggé kellemetlen 
tüzifahiányt is.

x KOblg kapitány könyvié. A Deutsche 
Imid ujja megjelent. Bolti ára 9 ko
rona 40 fillér. Kapható »Ate Est« hír
lapíród* és kőc^lqBreaked&tóbe» Ko
lozsvár, Wesselényi MikUJt-utca 11. öl. 
Telefonsad 7-86.

x Sejgetoumkás^^ Jó fLetéssel 
azonnal felvétetni az Sggsés&lt-köuyv« 
nyomda Rt-nál Ferencz JiSzsef-ut 81 
szám.

LEGU39BB
A bolgár vezérkar jelentése

Budapest, okt. 15. (A »Kolozsvárii 
Hírlap« távirati jelentése.) Hivatalosan 
jelentik Szófiából: Macedón harcvónal: 
Egy hadosztálynyi erővel a Bibolia, Kiest 
és Inru-ut és a vasútvonal közötti szaka
szon az ellenség igen erős támadást in
tézett. A támadást az ellenségnek1 súlyos 
veszteségekét ókozva, visszavertük.

A vasúttól keletre tüzérségiünk csirá
jában elfojtotta a gyalogság .támadását. 
A Cserna ivében makacs támadásokat 
kézigránátokkal visszavertünk. A Vardar, 
partjain tüzérségi harc. A Struma-fronton 
helyenként tüzérségi harc és járőrcsatá
rozások. Az Egeí-tengernél nyugalom!.

Romániai harcvonal: Helyzet válto
zatlan.

A Brement a semleges amerikai vize
ken elernyesztették

Budapest, okt. 15. (A »Kolozsvári 
Hírlap* távirati jelentése. Bécsből jelentik: 
A „Pommerise Tagespost“ teljesen megbíz
ható brémai forrásból közli, hogy a „Bremen“ 
kereskedelmi tengeralattjárót megtorpedózták. 
A „Bremen“ szeptember 23-án érkezett meg 
a new-londoni kikötőbe, onnan szabálysze
rűen jelt adott a kikötöparapcsnokságnak, 
amelytől révkalauzt kért. Azóta semmi hir 
sincs felőle.

SZÍNHÁZ és IRODALOM
Téli színház.

Hétfő este: Égy magyar nábob. (óedszer. Rendes 
helyárakkal. Bérlet 32. sz. D.).

Kódd este: Ta«itónő. (Bérlet 33 szám. A.)
Szerda este : Faust. (Opera-előadás. Bérlet 34. 

szám B.)
Csütörtök este: Három a kislány. (13-adszor. Bérlet 

35. sz. C.).
Péatek este: Egyszer volt. (Operette-újdonság elő

ször. Bérletszünet IX. szám A).

Felelős szerkesztő: SS. SEBESTYÉN JÓZSEF.
Laptulajdonos: Kolozsvári Hírlap részvénytársaság» 

Kiadja: Az Egyesfiit Könyvnyomda R.-L
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Színkör Mozgó
Előadásod 

kudete 
héfkianapükí«:

6 áruim' 
tél 7 áraké?

ä IS érsker

Előadások 
kezdete ünnep- éa 

vasárnapoké»: 
fél 3 óratar

4 órata 
» 6 érakor

7 órákat 
fél 9 órakor

10 árakar

Műsor: 
Hétfőn is kedden.

A legújabb, leghatalmasabb 
Corvin-film:

1 Aw MN*
Irta: Sas Ede. Rendezte: Janovics 

Jenő dr. Főszereplők: Berky Lili, Odry 
Árpád, Körmendy Kálmán, Szakács A., 
Fáy Flóra, Nagy Ilona, Réthely Ödön, 

Nagy Gyula.

Szerdán:
A Nordisk-gyár legújabb, 

legizgalmasabb film-ujdonsága: 

Oz áruló szerep
GsOMto.

A fekete szűz
Nordisk- gyártmány.

Péntek:
A legizgalmasabb bűnügyi történet:

Samtaton:
A ratozMf WWi

Minap:
A nagyhírű héber-opera filmen:

Sulamith
Rendet helyárak: le*

A7 jegyadóval együtt.

Páhbly^és...................1 korona.
Föftó^i aiés .... 70 fillér.
Alsó erkély ..... 50 fillér.
Felső erkély...................40 ^-

ing
Sőadások keedete feé&öznapekoai 

5, fél 7; 8 és ^ 18 órakor.

Előadások kezdete vasár és ÖR^op- 
uapoko®.

fél 3, 4, Mi 6, 7, fél 9 és W «kakor.

Hótfin:
Kolozsvárott utoljára látható:

A préda
Az amerikai film-gyártás csodálatos 

remeke.

kedden:
A legújabb s legmélyebb hatású 

Corvin-film:

A részen? öméltM
Irta: Sas Ede. Filmre alkalmazta és 

rendezte: Janovics Jenő dr.
Főszereplők: Berky Lili, Odry Árpád, 
Körmendy Kálmán, Szakács A., Fáy 
Flóra, Nagy Ilona, Réthely, Ihász A., 

Nagy Gyula, Berky József.

Szertől.
A leghatásosabb detektik-komédia:

AZ AMATÖR
Főszereplő: STUART WEBBS.

tsMdhi:
Az áruló szerep
A Nordisk-gyár híres film újdonsága.

Pénteken:
A Nordisk-gyár egyik legérdekesebb 

szenzációja:

A fekete szűz
Rendes helyárak:

J^y^aO'/jd «^y ii $ 
Páholyt^ . . ... i-20 fillér. 

Zártád . . . , . . .80 fillér.
I. hely ....... 60 fillér.
II. hely . ........................40 fillér.
Ruhatár . . ..... 10 fillér.
Masor .   6 fillér.

URÁNIA
Előadások kezdete vasár és ünnep

napokon:
fél 3, 4, tél 6, 7, fél 9 és 10 óraiaer.

Eh^dásnk kezdete hétköznapikén
5. tél 7, 8 és fél 10 órákéi.

Héttőn nincs előadási

Heddiin
A leghíresebb, legmüvéstibb 

detektiv-szenzáció: 

Az amatör
Főszereplő: STUART WEBBS.

Szerdán nincs előadd!

GsOtM&n:
A legújabb s leghatalmasabb 

Corvin-film: 

A rakassa« MM 
Irta: Sas Ede. Filmre alkalmazta és 

rendezte: Janovics Jenő Jenő. 
Főszereplők: Berky Lili, Odry Árpád, 

Körmendy Kálmán, Szakács Andor, 
Fáy Flóra Nagy Ilona, Ihász Aladár. 

Nagy Gyula.

Péntekem nincs ^tőadás

SzemMon:
A legizgalmasabb, legbrilliánsabb 

bűnügyi történet:

A médium'

MBS 
hiNtaM 

és az ott 
feltüntetett 

olcsó árakat! 
Róoáa pftotIÜm 
Kolozsvár, Mátyás király-tér 13.

as^M»n8®®ím®s?wws!Si^^

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy 
az újonnan megnyílt üzletemben a csipke, szallag és rö
vidáru raktáramat a legújabb divatujdonságokkal kibőví
tettem, melyeket a legolcsóbb árakon árusítom. Fekete 
női mussiin harisnya már 2 korona 40 fillérért. Kötött 
női selyem kabátokban nagy választék. •.••.. Tisztelettel:

«W5S^<®^3i»^^'’t'ffiWjg^^®^^<^^?l^^?SWí^&ígK®®®gS?^^^

5WUWa«3MttRWMBPg^m^

— KOVÁCS JÓZSEF UTÓDA = - - j

I DÉNES DEZS
Wesselényi Miklós-utca (Dr. Hintz-p& M I

Nmmataö M Egj®^ EW^jmöa Részvényest^ ^orssajtőki, Kotozsvtá«^ ficneus IBaM BH. IWefotiszÄiB B»


